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PART THE FIRST -  TEXT OF MESSIAH

1. SINFONIA (OVERTURE)

1. S l M ' d M A  (OlR-rliiia).

2. RECITATIVE (Tenor)

Comfort  ye, comfort  ye my people, saith your G o d ;
speak ye comfortably to Je r u sa le m ;  and cry unto her,
that her warfare  is accomplished, that her iniquity is
pardoned. T h e  voice of him that crieth in the wilder-  
ness: Prepare  ye the way of the Lord,  make straight ín
the desert a h ighway  for our God.  Isaiah 40:1-^

2. lU'lCITATIN'O - Tnn>r; Coit.snch u, tlicc Ya i r, tu /)n;.v, cofisucl< ti a mi )>in'hlo,
f u i h l c n  a  / í t i í s y / / í ' ; i . a  su coraz<'m f /  dí'^anlc (fuc su j o r u a d a  h n  t c j T t i i u a d o ,  (¡uc 
ha sido pa<^ndü su culpa, pues ha recibido de luauo'^ de Yat r. doI>lr castillo por 
todos sus pccadoa. Una voz clama: 'Abran el (am iuo  a Yavc  < ti c¡ desierto, i.n  ¡a 
Citcpa tracen u tu i sctida para Dios'.

3. A IR (Tenor)

E v e r y  va l ley shall be exalted, and every mountain and
hill made low, the crooked straight and the rough places
plain. Isaiah 40:4

3. A R IA  - T fiio r ; One t o d a s  Itit ( ¡u c h r iit la x  i ¡ t n < h n  n l l c i u i í l a s  tj lu t lo s  lo s  c i r r o s  y

lo m a s  s e a n  r c h a ja ( ) o \ ,  <¡mc s e  a jú a m n  la s  c i i í ’ s la s  xj ( ¡ t ic d c n  la s  t o l i i in s  c o rn o  u n  íl/ in o .

4. CHORUS
A nd the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh
shall see it together, for the mouth of the Lord hath
spoken it. Isaiah 40:^

4. C O H O : P o n jiu  «/líuccí ni la ¡j,loii(i </i ) t¡< c  y lo :lo\ la icriiii , p o ríjiic   ̂«i <■ ha
liahlaclo.



5- RECITATIVE (Bass)
T hus  saith the Lord of hosts; Yet once a little whi le  and
I wi l l  shake the heavens and the earth, the sea and the
dry land;  and I wil l  shake all nations; and the desire
of all nations shall come. T h e  Lord ,  whom ye seek, shall

suddenly come to His  temple, even the messenger of the
covenant, whom ye delight in;  behold, H e  shall come,
saith the Lord of hosts. H aggai 2:6,~¡;  M alachi 5;/

5. H E C IT A T IN 'O  - Hajo: A si d ic c  Yat e, R e y  ilc  los líji 'rc ilo s : 'D r i i l io  d e  tiiiii/ p o ío  
tiem p o  sricudirc los cielos y  la tierra, las tiiares 1/ los contin en tes. Kn¡¡>u¡nré a lodos ¡<n 
nnciutiei. Ptics pron to entrará en su santuario e l  Señ o r <¡tic U ds. p id en  F íjen s e
q u e  ya  llega  e l R e y  d e  h  A lianza (p ie  U ds. tanto d esean , d ic c  Y a iá  d e  ¡os E jérc ito s.

6. AIR (Alto)

But who may abide the day of His  coming, and who
shall stand when H e  appeareth? F o r  H e  is like a re- 
finer’s fire. M alachi ^:2

6. A H IA  - Contralto; junirá  rnautcncrsc eu p ie  cu a n d o  aj)fir('zca? P u es E l  es
com o e l fu e^ o  d e  una fu n dición .

7. CHORUS

A nd Fie shall puri fy  the sons of Lev i ,  that they may ofíer
unto the Lord  an ofíering in righteousness.

M a la c h i

7. C O R O : P u rifica rá  a los hijos d e  L e v i  . . . así ten d rá  sa cerdo tes (pie le p resen ten  la 
ofre:nda corno es d eb id o .

8. RECITATIVE (Alto)

Behold,  a virgin shall conceive and bear a son, and shall
cali His  ñame Emmanuel ,  God with us.

Isa ia h  7 ;/^ ; M a tth ew  1:2^

H. R L C I  F A T IX 'O  - C.'onlralto: S epan ip ie  una V irg en  co n ceh irá  1/ dará  o luz un hijo  y
los h o n d n es  lu llam nrán E m an iie l, (pie s ig n ifica : "D ios - con nosotros’ .



9 - AIR (Alto) AND CHORUS

O thou that tellest good tidings to Zion, get thee up into
the high mountain. O thou that tellest good tidings to
Jerusaiem, l i ft  up thy voice with strength; l i ft  it up,
be not afraid ; say unto the cities of  J u d a h : Behold your
G o d ! Arise, shine, for  thy l ight is come, and the glory of
the Lord  is risen upon thee. Isaiah 4o:¡>, 6o:i

9 . A R IA  - Contralto y  Coro; Sube, nic’ii.s«/tro, a un alto ccrro, tú tjuc traes In ii tias
noticias a Jc riisa lm . Haz resonar fuertem ente tu voz para <¡uc oigan los de Jerusalún
G rita  sin wiedo. D ile  a las ciudades de Judd : ‘A q tií está tu Dios'.

lO. RECITATIVE (Bass)

F o r  behold, darkness shall cover the earth, and gross 
darkness the people;  but the L o r d  shall arise upon thee, 
and His glory shall be seen upon thee, and the Gentiles 
shall come to thy light, and kings to the brightness of thy 
rising. Isa iah  60:2,^

10. R E C 1T A T I \ '0  - Bajo: L a  oscuridad cubra la tierra y los pueblos están en la noche,
pero sobre ti se levanta Yavé, // sobre ti aparece sti gloria. Los pueblos se dirigen
lia d a  tu luz y los rei/es a l resplandor de tu aurora.

I I. AIR (Bass)

T h e  people that walked in darkness have seen a great 
l ight ;  and they that dweil  in the land of the shadow of 
death, upon them hath the l ight shined. Isa iah  ^'.2

1 1 .  A R IA  - Bajo; A l pueblo de los que camitmn en la noche, se le apareció tina luz
intensa; a los que vivían  en el oscuro país de la muerte, la luz se les acercó.

12 . C H O R L'S

F o r  unto us a child is born, unto us a son is given, and the
governmcnt shall be upon His shouldcr;  and í l i s  ñame
shall be called Wonderful ,  Counsel lor,  T he  M igh ty
God,  T he  I' 'verlasting Father, T h e  Prince of Pcace.

Isa iah  ^:6

12. CO RO : Porque  un niño nos ha naciilo, i/ii hijo se tíos ha dado <¡uc vendrá con mucho
poder. V de E l  d irán: 'E s te  es el Consejero Adm irable, el Héroe divino, el Padre
que no muere, el P rincipe de la Paz ’ .


